Roll of Maori attending the mission
school at Rangihoua in February 1816
and other documents from the
Marsden papers, ARC — 0001,
Hocken Collections.

Glass Beads, Slate and Pencils recovered from the site of the Hohi mission school, Rangihoua, during archaeological
excavations in February 2012. Courtesy of Associate Professor Ian Smith and Dr Angela Middleton,
Department of Anthropology and Archaeology, University of Otago.
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DISCOVERING SAMUEL MARSDEN’S LEGACY

MARSDEN

Online Archive

https://marsdenarchive.otago.ac.nz/

| Shunghie [Hongi Hika],
Sample of Writing by
Shunghie [Hongi Hika]
on board the Active.

Photography: Allan Dove

7 November 2014 - 7 February 2015 Hocken Gallery Dunedin
23 December 2014 - 5 January 2015
12 January 2015 - 30 January 2015

4 February 2015 - 27 February 2015

Proctor Library Kerikeri
Te Ahu, Kaitaia
Whangarei Central Library, Whangarei
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Jizus Kraist; ko te
Woaidiia pai.
E tidu ra nei énei Atiia?

ok

E tétka, Ko tihi ra oki
ritu; ko Jihiva ra &ki
th ritu ingta waka éra
Era.

E aire inakoe? . .
E aire fna ra 6ki "an.
Apdpo ka e oki mai,
kia wakiko tau's

o

Good Spirit.
Are these possibly three
ods?

No. They are one; Jeho-
vah is their great name,

. Artthen moving {or going)?

I am moving, To-morrow
return back, when thou
and I will teach,

T. Airedtura . . . . . Goin health (farewell).
P.lkonmara. . . . . Remain here in health,
(Farewell).
———

Dracocue IL

T. Aire mai rii; aire mai;

aire mai! Té na ra ko
COE.

P. E'maramil nohéa ténei
kait

T. No te Wai Mite

P. Nae Ongi 6ki i 6 mai ki
i kodiia ?

T. Na téna wahine ra 6kii
& mai, Ke tdwahi ra
ki e O'ngi, ke Ingland.
Ki 4 no koe i rongo
nia t

P. Ki ano'su i réngo néa.

T. Kéa diro ke rdia; kéa
tai ke, méa ka e 6ki mai.

Come cheerly ; come, come!

Health to thee,

Friends! whence is this
food

. From te Wai Mit.

Did ¢ O'ngi give it you?

His wife gave it to us.
eOngi ison the other
gide of the water, in
England, Have you not
heard

I have not heard.

He has been gone some
time: has arrived; is
about to return,

P, Ai! k'wai tona kaipiike
i éke ai fa?

T. Ko Niw Zilandar ra oki.

P, K'wai ra te rangatira o
te kaipike nei ?

T. Ko Kaptan -

P, K'wairatoe O'ngie out

T. Ko Waikdto » . . «

P, Na wai &ti i kitéa ta
rina Ekenga ki diinga
ki te kaipike ?

T.Namem— . . o 4 W

P, Ko t& aha 6ti ritu ki
Ingland ?

T. Ko te titivo dtu ki ki te
el o te weniia 6ki, ki
te dingi o te pikeha 6k|,
Libe tini o te tingata

E e oki mai ina rito
katén?

E e éki mai dna ra oki
ritu.  E dnga mai dina
pe oki rite ki ngu
tamaniki, mé aki
tingnta miodi. E Imra
pe oki ritue &t dta.
Méapaira. Ahéardin
e e dki mai ai ¢

. A te raw miti re dki;
a te nga idu

v

Fa

Indeed?! Wha\ ship did he
embark in ?

In the New Zealander.

Who commands the ship 2

Captain

Whois E On§a friend 7

Waikiito.

Who attended their em-
barkation on- board the
ship?

‘What are the ing to do
in Englan u{ e
To see the goodness of the
hml the oconpations of
people, the number
ofthe inhalitants.

Do they all return?

They return. They per-
]m};,s regard lht:ir}c]nmixl.
ren, and the people of
their country. Perhaps
they will not remain -
broad.

Well. When will they re-
cturn?

In summer, towards au-
tuinn.

ASE v

Diavocue IX.

T. Ko wai kdia te pd o
Waikiito ?

Ko Rangi Houa ra 6ki,
E noho dne 6ti te pi-
keha ki reira?

P, E ného édna ra oki ki
T

b Bl

Hiyi.

L E iwi dta wai 6t te
tingata miodi ki te
piikeha?

P. E iwi fita wai ra 6ki;
e pai fna; ka dre ra
ki e chclmga. ks ére e
tiltu, ka dre ¢ méa,

Kamiodi tia te pikeha?

5

K'wai oki au ka kite’ ?

-

What is the name of Wai-
kito's village ?

Rangi Houa.

Do Europeans dwell there?

They dwell at Hoyi

Do the people of the land
deal peaceably with the
Europeans?

The people behave peace-
ably: they are plensed :
there s no quar z&.!lm;,.
teazing, or any thing

Are the Europeans natu-
ralized

How can I tell you?

Disrocue X.

T, Ke kéia tou
tunk
Ke Wingoroa . . .
Eohina iairéira? . .
Tu ddu wahine dna.
K'wai ra te wahine? .
Ko méa; ko Tékn
E ped dna oti te matida}
E pal finara 6ki ia: e
didi dna te tungine .

HREREEE

Lee, Samuel. A grammar and vocabulary of the language of New Zealand.
London: Printed by R.Watts, 1820.

EXHIBITING SAMUEL MARSDEN’S LEGACY

WHAKAPONO

Faith and foundations

‘Where is thy brother

At Winga ria.

Whatis he doing there ?
He is seeking a wife.
Who is the woman?

. Buch an one; Téku.

Is the parent agreenble !
He is agreeable: the bro-
ther is displeased.

Exploring the drama of early encounters
between Maori and Missionaries
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James Fitler, Rev. Samuel Marsden, n.d, engraving on paper,
231x164mm, acc: 23,602, Hocken Pictorial Collections.
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Marsden, Reverend Samuel. Letter to Reverend Josiah Pratt.
13 June 1815. Hocken Archives Collection. MS_0054_ 087.

Barry, James, fl 1818-1846. [Barry, James]: Tooi, a New Zealand chief.
Painted and presented by James Barry Esq[ui]re - October 1818.
Ref: G-608. Alexander Turnbull Library, Wellington, New Zealand.

Barry, James, fl 1818-1846. [Barry, James]: Teeterree, a New Zealand chief.

Painted and presented by James Barry Esq[ui]re - October 1818.
Ref: G-626. Alexander Turnbull Library, Wellington, New Zealand.

Whakapono: Faith and Foundations is an
exhibition brought to you by The Hocken Collections,
Uare Taoka o Hakena, University of Otago.

It explores the drama of early encounters between
Maori and Missionaries through the letters and
journals relating to the first planned European
settlement at Hohi in the Bay of Islands. This first
settlement laid the foundations of the relationship
between two peoples, Maori and European that
continues today, it is the cradle of Christianity and
it is where the first books in Te Reo Maori arose.

Marsden, the Chaplain of the Colony of New South Wales was so impressed by the
Maori he had met in England and lived with in Sydney, he persuaded the Church
Missionary Society in London to support a mission to New Zealand and oversaw and
nurtured its development. This first small community were referred to as settlers
rather than missionaries. There were no ordained ministers amongst them; instead
they were charged with providing an example of Christian living and with introducing
technology, agriculture and literacy to Maori. They came to convert Maori by living a
European life by demonstrating the superiority of European culture. However isolation,
differences in class and temperament, changes in the political and economic balance of
power following on from Maori having greater access to traders and muskets created a
volatile environment in which they lived their lives. They all reacted in different ways
to their situation in the Bay of Islands in 1814 and their encounters with the power

and complexity of Maori culture affected them irrevocably.

Marsden and his colleagues were aware that they were making history so their letters
and journals contain many detailed descriptions of the land and the people they
encountered and lived amongst and the everyday moments of life 200 years ago in the
North. One of the many important uses that these documents have today is that they
describe the first time European culture and Maori culture were bought together in a
close living relationship and describe Maori life at the time. The selected extracts in the
exhibition distil the flavour of the times, give insights into the challenges the
settlement faced and the characters of the people involved. This exhibition is an
invitation to imagine the time when the world of Mana, Tapu and Utu met God,

King and Country and an encouragement to delve deeper into the Hocken Collections

through the Marsden Online Archive.

We are grateful to the Library's founder, Dr Thomas Morland Hocken, who brought
the large collection of Church Missionary Society archives back to New Zealand from
London. We also wish to thank the ASB Community Trust for enabling us to share

this exhibition with the people of Northland.
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Journal of Dr T.M Hocken’s holiday trips to various parts
of the North Island and to Christchurch, 1879-1905.

Photograph of Rangihoua and notes taken by Dr T.M Hocken.
Hocken Pictorials Collections. S04-009b.

Hocken Archives Collection. MS_0037_B.



